“Wij hebben voor u op de fluit gespeeld, maar u hebt niet gedanst” komt uit Mattheüs 11:16–17 en Lukas 7:31–32. Het is een beeldspraak van Jezus om de geestelijke ongevoeligheid van Zijn generatie bloot te leggen.


Bijbelse betekenis

1. Een spelende generatie die niet reageert

In Jezus’ tijd speelden kinderen op het plein twee soorten spelletjes:
• Bruiloftsspel → vrolijk, fluitspel, dansen
• Begrafenisspel → klaagliederen, rouw

Maar de kinderen in de gelijkenis reageren nergens op. Ze willen niet dansen bij de fluit, en niet wenen bij de klaagzang.

Jezus zegt: zo zijn jullie ook.


2. Johannes en Jezus afgewezen om tegengestelde redenen

Jezus legt het zelf uit:
• Johannes de Doper kwam streng, sober, als een klaagzang → “Hij heeft een demon.”
• Jezus kwam etend en drinkend, vol vreugde → “Hij is een vraatzuchtige en een wijnzuiper.”

Met andere woorden: Welke toon God ook aanslaat — vreugde of ernst — het hart dat niet wil luisteren, vindt altijd een reden om niet te reageren.


3. De diepere geestelijke les

Het gaat niet om muziek of emoties, maar om geestelijke ontvankelijkheid.
• God riep Israël tot bekering door Johannes → men weigerde.
• God riep Israël tot genade en vreugde door Jezus → men weigerde opnieuw.

De mens wil zelf bepalen hoe God moet spreken. Maar wie zo leeft, mist zowel de ernst als de vreugde van Gods Koninkrijk.


4. Toepassing voor vandaag

Dit woord is verrassend actueel:
• Mensen willen wel religie, maar niet bekering.
• Men wil wel inspiratie, maar niet gehoorzaamheid.
• Men wil wel vreugde, maar niet het kruis.

De HERE spreekt op vele manieren — soms als fluit, soms als klaaglied — maar het hart moet willen horen.


5. We moeten lezen wat er staat
“We moeten lezen wat er staat.” Dit vers is daar een prachtig voorbeeld van.

Het gaat niet om dansen of fluiten, maar om dit ene:

God spreekt — maar reageert het hart? Of blijven we zitten als de kinderen op het plein, die alles beoordelen maar nergens op ingaan?
